
Power Windows | Lève-glace Electrique | Elektrische Fensterheber | Elevalunas Electricos 
Màquina De Vidro | Alzacristalli Elettrici

Pour / For

Oem window regulator - lève-vitre 
original - Fernsterheber von oem 
- elevalunas original - levantator

de vidro original -  -
alzacristallo originale

Our window regulator - notre lève-
vitre - unser Fernsterheber - nuestro 

elevalunas- nosso levantator de 
vidro -   - nostro 

alzacristallo

AC1642 - AC1641

Porsche Cayenne - 01/02 ->
Volkswagen Touareg - 01/06 ->

4 doors, 4 portes, 4 türen, 4 puertas, 4 portas, 4 porte
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       ENGLISH
    THIS INSTALLATION INSTRUCTION IS FOR BOTH LEFT AND RIGHT SIDE.

       ITALIANO
   LA PRESENTE ISTRUZIONE VALE SIA PER IL LATOR SINISTRO CHE PER IL LATO DESTRO.

       
   

       FRANCAIS
    CETTE INSTRUCTION DE MONTAGE EST POUR LES COTES DROIT ET GAUCHE.

       DEUTSCH
   DIESE MONTAGE-ANLEITUNG IST FÜR DIE BEIDE LINKE UND RECHTE SEITE

       ESPAÑOL
   ESTA INSTRUCCION DE MONTAJE ES PARA LOS LADOS IZQUIERDO Y DERECHO.

       PORTUGUÊS
   ESTAS INSTRUÇÕES VALEM TANTO PARA O LADOESQUERDO QUANTO PARA O DIREITO.

a) Smontare con cura il pannello porta e rimuovere il vecchio alzacristallo scollegandolo sia meccanicamente che elettricamente.
b) Rimuovere il motore togliendo le viti 5, 6 e 7.

e) Fissare il motore nei punti 5, 6 e 7.
Attenzione: Tagliare la fascetta di plastica sul rocchetto del nuovo alzacristallo facendo attenzione a non fare uscire le funi dalla loro posizione.

Attention

a) Turfullung sorgfaltig ausbauen und den alten Fensterheber entfernen, indem er sowohl mechanisch als auch elektrisch getrennt wird.
b) Den Getriebemotor durch Entfernung des 5, 6 und 7 Schrauben beseitigen.
c) Den Ersatzfensterheber mittels der dazu geeigneten Öffnung in der Tür einsetzen

e) Fijar el motor en los puntos 5, 6 y 7.
Vorsicht: Die Plastikschelle von der Spule des neuen Fensterhebers abschneiden und dabei darauf achten, dass die Kabel nicht aus ihrer Lage austreten. 
f) Fensterheber elektrisch anschliesen.
g) Fenster am Fensterheber einhaken. 
h) Den allgemeinen Betrieb überprüfen. Das Beschichtungspaneel der Tür wieder montieren.
Danke für dein Vertrauen.

b) Retirar el motor quitando los tornillos 5, 6 y 7.

Atención
f) Conecte el elevalunas electricamente.
g) Enganchar el cristal al elevalunas. 

Atenção

a) Disassemble the door: carefully disconnect the old window regulator mechanically and electrically and remove it.
b) Remove the ratio motor by removing the screws 5, 6 and 7.
c) Place the new window regulator in the door through the opening.

e) Secure the ratio motor at points 5, 6 and 7.
Warning

g) Attach the car window glass to the window regulator. 
h) Check overhall fonctionning. Reassemble the door.
Thank you for trust.


